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Среди филологических проблем,  постоянное внимание к которым не

зависит ни от смены векторов и среды познания,  ни от эволюции объекта,

заметное место занимает соотнесенность медиатекста и лингвистических

приемов. В состав ракурсов рассмотрения всё чаще включаются связи между

медиапространством и медиатекстом.

Актуальность диссертации Е.Н.  Черниченко очевидна как в контексте

актуализации общемирового дискурса о национальной идентичности, так и в

условиях растущей политической турбулентности в мире.

В убедительной авторской дефиниции выдержано единство интеграции

и приоритетности:  «Немаловажную роль в попытках,  предпринимаемых

политическим руководством республики,  а также культурным и научным

сообществом государства,  позиционировать Приднестровье в

медиапространстве и в глазах международной общественности,  играют

средства массовой информации,  поскольку они выступают не только как

субъект процесса,  но и как средство реализации информационно-

коммуникационной политики. СМИ с помощью языка как средства познания,

орудия общения,  передачи информации,  источника нравственного и

эстетического совершенствования формируют общественное мнение,

предопределяют развитие духовных ценностей поколений»  (с.5).  В

дальнейшем объяснительная сила такого подхода подтверждается



конкретизациями  –  в частности,  обоснованием эффективного позициониро-

вания как корреляции между видением автора и восприятием аудитории.

Основным условием эффективного позиционирования государства с

отложенным политическим статусом в медиапространстве автор считает что,

продвижение его благоприятного имиджа в информационном пространстве

играют средства массовой информации,  особенно медиатексты,

эффективность позиционирования многократно усиливается благодаря

лингвистическому компоненту,  который в случае Приднестровья

представлен как минимум тремя официальными языками.

Причем избранный эмпирический корпус раскрывает принципиальную

объемность позицинирования,  его полифонию на глубинном слое.  В

приведенной формулировке просматривается суть реализации

позиционирования.

Автором представлен анализ полиязычной информации по

приднестровской тематике.

На конкретных фактах приднестровских медиатекстов показано,  как в

условиях полиэтничного и многоязычного сообщества реализуется локальная

лингвокультурная модель,  сохраняющая идеи взаимопонимания,  братства и

уважения между народами.

Автор отмечает,  что  «в социальных сетях фиксируется усиление

лингвистической креативности автора,  освобождение от языковых

тоталитарных стереотипов,  возможность свободной рефлексии на текущие

события,  ситуации,  явления,  процессы,  способности обозначить и

манифестировать языковой вкус пользователя,  который заключается в

оперировании всем языковым корпусом средств и приемов,  варьировании и

комбинировании различных стилевых регистров, снижении официальности в

общении с массовым адресатом,  интимизации массового вещания,

органического сочетания информативности и языковой яркости сообщения,

лингвистичной «свежести» текста» (с. 21-22).

Итак,  работа диссертанта характеризуется бесспорной новизной науч-




